Wort- und Sacherläuterungen zu „Das Parfüm“
Zu dem Roman Das Parfüm liegt in der Reclam-Reihe Erläuterungen und Dokumente ein ausführlicher Kommen​tar, auch zu den zahlreichen historischen Namen und Er​eignissen des Romans, von Wolfgang Delseit und Ralf Drost vor.
Der Begriff »Parfum/Parfüm« leitet sich aus dem lateini​schen »per fumum« ab, was mit »durch den Rauch« über​setzt werden kann. Parfümöle wurden im sakralen Bereich eingesetzt, im weltlichen Bereich war Parfüm bereits im al​ten Ägypten sowie im klassischen Griechenland und Rom bekannt.
5,5 ff.      Die Namen von Figuren verwendet Süskind z. T. als »sprechende Namen«, d.h., er charakterisiert durch die
Namengebung einzelne Personen: Grenouille (frz.) be​deutet: Frosch bzw. Kröte, der Vorname der Hauptper​son, Jean-Baptiste, heißt übersetzt: Johannes der Täufer. Im Neuen Testament kündigt Johannes der Täufer das Kommen von Jesus Christus an, Grenouille jedoch kün​digt durch seine Verbrechen eher den Antichristen an. Die Verbindung von Vor- und Nachnamen verweist auf etwas Unheilverkündendes, da Kröten und Frösche im Chris​tentum für das Böse stehen.
           Immoralität: Gleichgültigkeit gegenüber moralischen Werten und Grundsätzen.
6,27        infernalisch: höllisch.
6,29       Cimetiere des Innocents: (frz.) Friedhof der Unschul​digen.
7,1          Kadaver: toter, verwesender Tierkörper.
7,3          Beinhäusern: Friedhofsbauten zur Aufbewahrung von ausgegrabenen Gebeinen, besonders in Gebirgsgegenden 
        
üblich.
7,11         Katakomben: unterirdische Begräbnisstätten.
7,13         Viktualien: veraltete Bezeichnung für Lebensmittel.
7,20         Brodem: Dunst, der einen üblen Geruch verbreitet.
10,32       expedieren: absenden, (Güter) befördern (hier iro​nisch).
11,2         Behuf: Zweck.
11,8f.       Pater: katholischer Geistlicher.
13,13       Sprengel: Bezirk, der einem Geistlichen zum Aus​üben seines Amtes zugeteilt ist (von mhd. Sprengel
 
     „Weihwasserwedel“).
13,29       Prior: Vorsteher eines Mönchsklosters; Stellvertreter eines Abtes.
17,3         Topfen: (bayr., österr.) Quark.
17,6         Galette: flacher Kuchen aus Blätterteig.
20,10       Erinnyen: weibliche Rachegeister (Furien).
22,1         hutschte: (bayr., österr.) schaukelte.
24,2
     Animal: (lat.) Tier.

24,28f.    extra muros: (lat.) außerhalb der Mauern.

24,32
     Soutane: knöchellanges Obergewand des katholischen Geistlichen.

26,25      Sol: französische Bezeichnung für den karolingischen Solidus (Schilling); zuerst Rechnungsmünze, die 1/20 Livre
               (Pfund) entsprach; seit 1266 als Silbermünze ausgeprägt, im 18. Jh. als Kupfermünze (mit der Bezeichnung Sou).

27,4
     Marge: Spanne.

27,28
     hatschen: (bayr., österr.) hinken.

29,1         vegetativ: pflanzlich, pflanzenhaft; unbewusst.
30,1         monströse: scheußliche, furchterregende.

31.14
Pelargonie: Geranienart.

31.17
Filles de la Croix: (frz.) Töchter vom Kreuz.

32,23       Pinocchio: Hauptfigur des italienischen Kinderbuches Le aventure di Pinocchio (Die Abenteuer des Pinocchio,
1883)
von Carlo Collodi.

33.17
olfaktorische: den Geruchssinn betreffende.

37,28       Lohen: zerkleinerte Rinde (bes. von Eichen oder Fichten) zum Gerben.

39.5
transzendentaler: transzendental: die Grenzen der sinnlich erkennbaren Welt überschreitend; hier vor allem im Sinne von „religiös“ gebraucht.

39.27
säkularer: weltlicher.

42,20
Karbunkel: mehrere dicht beieinander liegende Furunkel.

45.5
Quendel: in Polstern wachsender, niedriger Thymian mit aromatisch duftenden, kleinen Blättern und zahlreichen weißen bis karminroten Blüten.

47,11
Hotel de Ville: Rathaus der Stadt Paris.

47.28
Moschus: Sekret aus dem sexuell anregenden Duftstoff des Moschustieres (Familie der Hirsche).

47.29
Neroli: Bitterorangenblüte.

Tuberose: Agavengewächs.

47.29
Joncquille: Narzisse.

47.31
Equipagen: elegante Kutschen.

47.32
profane: hier: alltägliche.

48.14
Amber: Stoffwechselprodukt des Pottwals.

Zibet: Drüsensekret der Zibetkatze.

Patschuli: Patschulipflanze, Gattung der Lippenblütler.

48.14f     Bergamotte: Rautengewächs mit süßlich riechenden Blättern.

48.15
Vetiver: tropisches Gras.
Opoponax: aus der Opopa(!)naxpflanze gewonnenes Gummiharz.

Benzoe: wohlriechendes Harz des Benzoebaums.

48.14
Bibergeil: Drüsensekret des Bibers.

49.9
Dauphin: Titel des französischen Thronfolgers.

49.14
Petarden: (frz.) mit Sprengpulver gefüllte Metallgefäße.

55.14
apotheotische: Apotheose; Erhebung eines Menschen zum Gott.

59,13      Ebenisten: Kunstschreiner.

60,3        Frangipaniwasser: Saft der Frangipani, eines prachtvollen mittelamerikanischen Zierstrauches.

60.17
Essences absolues: reine konzentrierte (Duft-)Stoffe. 60,21 Sachets: Duftsäckchen aus Seide oder Leinen, die

                man in der Tasche bei sich trug.

                Bandolinen: Haarbänder aus Leinen.

61,8 f.     Potpourris: verzierte Porzellanvasen mit durchlöchertem Deckel, in der duftende Kräuter aufbewahrt werden.

61.28
fortissimo: (ital.): sehr laut.

62.11
klaustrophobischen: (frz.) Klaustrophobie: krankhafte Angst vor dem Aufenthalt in geschlossenen Räumen.

64,20
statuarisch: statuenhaft.

69.11
Castoreum: Bibergeil (s. Anm. 48,16).

69.17f.
Bouquet de la Cour: (frz.) Bouquet des Hofes.

70.10
Alambic: Bottich zum Destillieren.

70.29
Heliotrop: Strauchpflanze.

71,6
Concrete: Produkt der Extraktion mittels leichtsiedender Lösungsmittel, vorzugsweise Petroläther und Benzol.

71,16
Subordination: Unterordnung.

71.32
prometheische Tat: Prometheus (griech., der „Vor- ausdenkende“) lehnte sich gegen die Herrschaft der Götter auf und stahl ihnen das Feuer aus dem Himmel.

72.25
Commerçant: (frz.) Geschäftsmann.

73,18
Livres: Livre: Name einer Rechnungsmünze (Pfund), die 20 Sols entsprach und bis zur Einführung des Franc 1795 galt.

73.32f.
Traktate: schriftliche Behandlung eines religiösen, moralischen oder wissenschaftlichen Problems.

74,22       perfide: niederträchtige.

79.29
Elogen: (frz., PI. von Eloge) Lobreden.

81,7         ambitiösen: ehrgeizigen.

83,24f.   Ultra posse nemo obligatur: (lat.) Niemand ist über seine Fähigkeit hinaus verpflichtet.

83.30
Sentbons: Riechtüchlein.

84,28f.
Louisdor-Stücken: (frz.) Goldstücken.

86.16
subalterne: unterwürfige, untertänige.

86.17
devoter: unterwürfiger.

87,27
Maitre: (frz.) Herr, Lehrer, Meister.

89.10
Manual: mit den Händen zu bedienende Tastatur.

90.10
Protektion: Begünstigung.

91.11
Falzbein: Gerät zum Abheben dünner Schichten auf der Fleischseite von Tierhäuten, um die Dicke des Leders auszugleichen.

91.21
Pistill: Stößel

92,20
Chuzpe: (jidd.) Unverschämtheit.

94,5         Storax: Balsam aus dem Styraxbaum gewonnen.

96,16 f.    eruptiven: hervorbrechenden.

98,4 f.      Ingredienzen: Zutaten.

101.32
Suada: Redeschwall.

105.21
pritschle: platsche, plätschere.

106.25
präpotente: freche.

108.26
aerieren: der Windeinwirkung aussetzen.

112.13
„Nuit Napolitaine“: (frz.) „Neapolitanische Nacht“.

112,20     Notre-Dame: gotische Kathedrale auf der Ile de la

Cite, traditioneller Krönungsort der französischen Könige.

112.27
Tour d’Argent: (frz.) Silberturm, Geldturm. Der „sprechende“ Name der Gaststätte deutet hier den neuen Reichtum Grimals an.

113.19
Lion d’Or: (frz.) Goldener Löwe.

115.9
Intendant: wichtiger Verwaltungsbeamter in den Provinzen.

116,8f.   Charite: (lat. caritas: Barmherzigkeit), früher übliche Bezeichnung der Kranken- und Pflegeanstalten für 

Bedürftige.

118.28
Argusaugen: nach dem hundertäugigen Riesen Argos der griechischen Sage ein scharf und misstrauisch beobachtender Blick.

120.29
Komment: Brauch, Sitte.

122.14
Kaskarillarinde: westindisches Gewürz.

122.20
Belladonnaauszug: aus der Tollkirsche gewonnenes Schönheitsmittel.

122.21
Spanischfliegensalbe: Salbe, die aus einer bestimmten Art des Ölkäfers gewonnen wird und als sexuell anregend gilt.

123.10
digerieren: ausziehen.

123.17
Infusionen: hier: Infuse, Aufgüsse aus zerkleinerten, mit kochendem Wasser übergossenen und anschließend aufgekochten Pflanzenteilen.

123.18
klarifizieren: reinigen.

123.18f.
rektifizieren: wiederholt destillieren.

126,12     Camisards: Kamisarden, Calvinisten in den Cevennen, im Südosten Frankreichs, die sich 1702-1705 gegen die
Zentralgewalt erhoben.

126.19
Mistral: kalter Nordwestwind, der in Südfrankreich auftritt.

128.14
Maische: stärke- und zuckerhaltige Gemische, die man für alkoholische Gärprozesse vorbereitet.

131.10
Manufaktur: frühe Form des kapitalistisch industriellen Großbetriebs, in dem Produkte vorwiegend durch Handarbeit hergestellt wurden. Der Produktionsprozess ist bereits gekennzeichnet durch Spezialisierung und Arbeitsteilung.

131.11
en gros: (frz.) in großen Mengen.

131.12
Flakons: kleine Gefäße für Parfüm.

131,26
Passepartout: (frz., „etwas, das überall passt“) hier: Ausweis.

132.13f.
ziselierter: mit in Metall eingearbeiteten Ornamenten.

133.15
in stadio ultimo: (lat.) im Endstadium.

133.16
Schnepper: Schnäpper: lanzettförmige Nadel zur Entnahme von Blut, die durch Auslösen einer Feder nach vorne schnellt.

133,21     pestilenzartige: pestartige.

133,24
Kuriosum: sonderbare, merkwürdige Sache.

135.20
moribunden Körper: im Sterben liegender Körper.

137,2
enfleurage: (frz.) Verfahren zur Duftstoffgewinnung, Ausziehen feiner Blütendüfte.

140,18
profunde: tief gehende, umfassende.

142.5
konziliant: entgegenkommend, umgänglich, freundlich.

142.9f.
exploitiere: beute, nutze aus.

143.6
sinistren: düstren.

144,8
stornieren: einen Auftrag rückgängig machen.

147.14
Simplizität: Einfachheit.

148.10
konstitutionelle: verfassungsmäßige.

148,13f.
sporadisch: gelegentlich.

151.32
Odelgestank: Jauchegestank.

154,9
homogene: gleichartige, -mäßige.

154,26     Euphorie: Zustand optimistischer Begeisterung. Odium: Anrüchigkeit.

156.2
Gourmet: (frz.) Feinschmecker.

158.25
Odeur: Duft.

159,12
orgiastischer: wollüstiger.

159.19
sublimer: erhabener, feiner.

159.26
Extinktion: Tilgung.

160.17
façon de parier: (frz.) Redensart.

160,23     Siesta: Mittagsruhe.

160.28
lasziven: sinnlichen.

162.6
Myriaden: unzählig große Menge.

164.7
chez soi: (frz.) Zuhause.

166.2f.
exterminierten: aus gerotteten, vertriebenen.

167.20
Exzesse: Ausschreitungen.

168.4
raß: beißend.

177.29
Taillade-Espinasse: ein »sprechender Name«: frz. taillade heißt „Schnitt“. Wie ein Schneider, der aus dem Stoff anhand eines passenden Schnitts Kleidung herstellt: Kleider, die „Leute machen“. Taillade übernimmt die Aufgabe, Grenouille in die Gesellschaft einzuführen, allerdings aus egoistischen Beweggründen.

178,16
animalo-vegetabiles: tierisch-pflanzliches.

178,28     Biosphäre: Gesamtlebensraum der Erde.

179.4
fluidum letale: (lat.) tödliche Ausstrahlung.

180.18
Trouvaille: (frz.) glücklicher Fund, hier: glücklicher Einfall.

180.32
Freimaurerloge: Lokalgruppe der Freimaurer. Im 18. Jh. galten die Freimaurer neben den Rosenkreuzern als die Geheimgesellschaft schlechthin. Ihre humanitäre Lehre wird wesentlich von mystischen und symbolistischen Elementen bestimmt.

181,15
Gaskarzinom: bösartige Geschwulst, angeblich durch Erdgas verursacht.

182,10f.
defilierte: zog feierlich vorbei.

183,14     Provenienz: Herkunft, Ursprung.

183.29
coiffierte: frisierte.

183,32
Jabot: am Kragen befestigte Spitzenrüsche.

184.6
Karmesin: roter Farbstoff der Schildlaus.

184.30
dato: (lat.) heute.

187,25
Applikation: Anwendung.

191,3
Aura: Ausstrahlung, Wirkungskraft.

191.5
Chiffre: geheimes Zeichen.

191,13
Brodem: üblen Geruch ausströmender Dunst oder Dampf.

193.2
latente: vorhandene, aber nicht in Erscheinung tretende.

193,22
unvirulenter: nicht aktiver.

193,24
applizierte: anwandte, auftrug.

198,27
omnipotente: allmächtige.

199.7
kategorisch: keinen Widerspruch duldend.

199,12f.
euphorischer: übertrieben zuversichtlicher.

199.30
Surrogat: Ersatzmittel.

200,19
Diätetik: Lehre von der richtigen Ernährung.

201.5
tonisiert: gestärkt.

201,9 f.    in conspectu universalitatis fluidi letalis: (lat.) in Ansehung der allgemein todbringenden Ausdünstung. 
201,18     Proselyten: Proselyt: jemand, der neu bekehrt wurde.

202.3
fulminanter: ausgezeichneter, prächtiger.

202.30
Evidenz: unmittelbare und völlige Einsichtigkeit.

204,2
frenetischen: stürmischen, leidenschaftlichen.

204.4
orthodoxen: der strengen Lehrmeinung gemäßen.

204.11
Ovationen: begeisterter Beifall.

205.3
inhalierten: einatmeten.

205,20
mondänen: vornehmen.

Faible: (frz.) Vorliebe, Schwäche.

206.27
Adepten: ein in Geheimnisse Eingeweihter.

206.28
Pic: (frz.) Bergspitze.

206.29
Meridian: Längenkreis.

207.3
kregler: körperlich und geistig beweglicher, munterer.

207,32
okkulten: verborgenen, geheimen.

210.6
Maritimes: das Meer Betreffendes.

213.25
camouflierten: getarnten.

Palazzi: (ital.) Paläste.

214,13
transpirierten: ausdünsteten, schwitzten.

216.16
unsignifikantem: unbedeutendem, unbestimmtem.

217.12
voluminös: umfangreich, stark.

219.17
Patron: Herr.

219.23
prekäre: schwierige.

220,2
Kabane: fensterlose Hütte,

221.7
Lot: kleine Gewichtseinheit (urspr. Gewicht aus Blei von etwa 16g).

222.13
Mazeration: Verfahren der Duftgewinnung.

224.5
Lavage: Auswaschung.

224.25
dezentestem: hier: kleinstem.

226,11
Metamorphose: Umgestaltung, Verwandlung.

226.23
Attitüde: innere Haltung, Einstellung.

226.30
justament: (veralt.) gerade, genau.

227.7
präponderante: überwiegende, vorherrschende.

227,28
fragilem: zerbrechlichem, zartem.

228.17
Huile Antique de Tubereuse: (frz.) Tuberosenöl klassischer Art.

228.23
cum grano salis: (lat.) mit einem Körnchen Salz, nicht ganz wörtlich zu nehmen, mit einer gewissen Einschränkung.

228.29
Eklatante: Auffällige, Offenkundige.

229,4
Düpierung: Täuschung.

230,17
rektifizierte: reinigte, berichtigte.

230,27
korporativen: körperschaftlichen.

232.25f.
aura seminalis: (lat.) Geruch der Männlichkeit.

233.11
Vettel: (Schimpfwort) ungepflegte, schlampige ältere Frau.

233.25
Repellents: chemische Stoffe, die ohne zu schädigen abstoßend wirken.

234.1
subtilen: sorgfältigen, feinen.

235.32
Koben: Verschlag, Stall.

238.23
Hospiz: christliche Herberge für Reisende.

238.25
Säcklergesellen: Säckler: Handwerker, der Lederhosen und -taschen herstellt.

238.32
Weingeistsolution: Weingeistlösung.

239.2f.
Miasmen: einer früheren Annahme entsprechend Krankheiten auslösende Stoffe in der Luft oder in der Erde.

240.11
avancierte: aufstieg.

240.25
Kassien: Kassia: als Baum, Strauch oder Kraut wachsende Pflanze mit gefiederten Blättern, kleinen, meist gelben Blüten und röhrenförmigen oder flachen Hülsen als Früchten.

241.15
legiert: verbunden, verschmolzen, pastosen: dickflüssigen.

244.16
lapidare: knappe.

245,1       fatalistisch: schicksalsgläubig.

245.30
ephemeren: einen Tag dauernden, kurzlebigen, flüchtigen.

245.31
Labdanum: aus Zistrosen, einer besonders im Mittelmeergebiet beheimateten Pflanze, gewonnener Duftstoff.

246.3
fragilsten: zerbrechlichsten, zartesten.

246.21
Adjuvantien: (PI.) Gehilfen.

249.18
obskuren: fragwürdigen.

251.10
virginalen: jungfräulichen.

251,29
Monseigneur: Titel und Anrede hoher Geistlicher und Adliger in Frankreich.

253.15
Richis: ein „sprechender Name“: frz. riche heißt „reich“.

253,25
Reputation: Ansehen, guter Ruf.

254.10
via: (lat.) durch, über.

254.15
Nobilität: allgemeine Bezeichnung für den Adel.

254.19
Latifundien: große Landgüter.

257.11
Avancen: Avancen machen: jemandem, der für einen wichtig oder nützlich ist, in bestimmter Weise     entgegenkommen, um ihn für sich zu gewinnen.

259,7       blasphemischen: gotteslästerlichen.

260.27
mutatis mutandis: (lat.) mit den nötigen Abänderungen.

262.16
austrosardischen: österreich-sardischen.

262.22f.
Domestiken: Hausgenossen, -angestellten.

263.27
archaischen: altertümlichen, frühgeschichtlichen.

265.32
defloriert: entjungfert.

267.11
Digerieren: (ehem.) das Herauslösen löslicher Anteile.

269.4
en passant: (frz.) beiläufig.

271,6       Schimäre: Trugbild.

271.19f.
L’hombre: Lomber: Kartenspiel für drei bis fünf Personen mit französischen Karten.

282,9 f.   virulent: drängend, heftig.
283.25
approbierte: bestätigte (von der Obrigkeit, dem Staat).

283.31
magnetisierten: hier vermutlich im Sinne des Mesmerismus gebraucht, einer nach dem deutschen Arzt Franz Anton Mesmer (1734-1815) benannten Therapie, die von der Annahme ausgeht, es gebe dem Menschen innewohnende heilende magnetische Kräfte.

283.32
fluidale: hier in Bezug auf Fluidum: besondere, von einer Person oder Sache ausgehende Wirkung, die eine bestimmte Atmosphäre schafft.

284,3       telepathisch: auf dem Wege des Gedankenlesens.

284.6f.
permanenten: ständigen.

284.22
Vogteien: Verwaltungsbezirke auf Reichs- oder Landesebene.

284.32
ominösen: berüchtigten.

286.6
Denunziationen: Anzeigen aus niedrigen Beweg-gründen.

289.26
Prevöte: (frz.) Gendarmerie.

290,15
Pinten: Flüssigkeitsmaß; ein englisches/amerikanisches Pint entspricht 0,568 1, eine italienische Pinta 1,5741.

292.29
Cours: (frz.) hier: Platz.

292.30
Schafott: meist erhöhtes Gerüst, auf dem Hinrichtungen vorgenommen wurden.

293.6
exorbitanten: außerordentlichen, enormen.

293,18
Delinquenten: Angeklagten, Übeltäter.

293.30
Feiertagshabit: Feiertagskleidung.

293.32
Militärcharge: Charge: Rang.

294,5       post festum: (lat.) nach dem Fest, danach.

294,8
Seance: spiritistische Sitzung mit einem Medium.

294.23
Defilee: parademäßiger Vorbeimarsch.

296.31
Andreaskreuz: Kreuz in X-Form, benannt nach dem Apostel Andreas, der an ein solches Kreuz geschlagen wurde.

297.19
Ornat: feierliche Amtstracht.

298,16     livrierten: mit einer Dieneruniform bekleideten.

300.31
liquide: flüssig.

300.32
amorpher: gestaltloser.

301.7
Lakai: Diener.

301,9       prostrativen: sich niederwerfenden.

301,23
Veitstanz: mit Muskelzuckungen verbundene Nervenkrankheit.

301,25
Honoratioren: aufgrund ihres sozialen Status besonders angesehene Bürger.

303.19
Bacchanal: ausschweifendes Fest.

304,2       infernalisch: höllisch, unerträglich.

309,22
kassiert: aufgehoben (Rechtsprechung).

312.7
Exzess: Ausschweifung.

313.14
una anima: (lat.) einhellig.

318.15
Desperados: Abenteurer, Banditen.

318,18
Arkaden: Bogenreihen.

319.8f.
rabiater: wilder.

